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See the notice on TED website

382100-2026 - Състезателна процедура
Бeлгия – Машини и устройства за филтрация или пречистване на газове – Fourniture de 
charbon actif
OJ S 105/2026 03/06/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Hydria
Електронна поща: raphael.herte@hydria.be
Правна категория на купувача: Орган на централната власт
Дейност на възлагащия орган: Опазване на околната среда

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Fourniture de charbon actif
Описание: Fourniture de charbon actif
Идентификатор на процедурата: ca3e0ac2-0a32-4911-bdd3-02a999d1bd44
Вътрешен идентификатор: 2026MP00052
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 42514000 Машини и устройства за филтрация или 
пречистване на газове

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.5.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Максимален брой обособени позиции, за които един оферент може да подаде оферти: 3
Условия на договора: 
Максимален брой обособени позиции, за които могат да бъдат възложени поръчки на 
един оферент: 3

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Документ за обществени поръчки

5. Обособена позиция

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/382100-2026
mailto:raphael.herte@hydria.be
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5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: 2026MP00052 - 1
Описание: Charbon actif pour la STEP Sud
Вътрешен идентификатор: 1

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 42514000 Машини и устройства за филтрация или 
пречистване на газове

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 27/07/2026
Крайна дата на продължителността: 27/07/2030

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: нидерландски, 
френски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Условия на договора: 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general


382100-2026 Page 3/9

Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 5
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): SPF Stratégie et Appui
Информация за крайните срокове за преразглеждане: I. RECOURS DEVANT LE 
CONSEIL D’ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à 
la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
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signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

5.1.  Обособена позиция: LOT-0002
Заглавие: 2026MP00052 - 1
Описание: Charbon actif pour la STEP Nord
Вътрешен идентификатор: 2

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 42514000 Машини и устройства за филтрация или 
пречистване на газове

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 03/03/2027
Крайна дата на продължителността: 27/07/2030

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: нидерландски, 
френски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Краен срок за получаване на оферти: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 5
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): SPF Stratégie et Appui
Информация за крайните срокове за преразглеждане: I. RECOURS DEVANT LE 
CONSEIL D’ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à 
la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
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de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

5.1.  Обособена позиция: LOT-0003
Заглавие: 2026MP00052 - 1
Описание: Charbon actif pour l'Incinérateur de Bruxelles
Вътрешен идентификатор: 3

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 42514000 Машини и устройства за филтрация или 
пречистване на газове

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/01/2027
Крайна дата на продължителността: 27/07/2030

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Документ за обществени поръчки

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.publicprocurement.be
/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: нидерландски, 
френски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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Краен срок за получаване на оферти: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 5
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): SPF Stratégie et Appui
Информация за крайните срокове за преразглеждане: I. RECOURS DEVANT LE 
CONSEIL D’ETAT I.1. Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à 
la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de 
certains marchés de travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 
janvier 1973 sur le Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure 
devant la section d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de 
faire l’objet d’un recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en 
annulation datée et signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue 
de la Science, 33 à 1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de 
la présente notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des 
parties requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une 
copie de la décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en 
même temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 
31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
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Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Hydria
Регистрационен номер: 0884649502_5224
Пощенски адрес: Boulevard de l'Impératrice 17-19
Град: Bruxelles
Пощенски код: 1000
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия
Електронна поща: raphael.herte@hydria.be
Телефон: +32 478652416
Профил на купувача: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: SPF Stratégie et Appui
Регистрационен номер: BE001
Пощенски адрес: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Град: Bruxelles
Пощенски код: 1000
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия
Електронна поща: revise@publicprocurement.be
Телефон: +32 2 740 80 00
Интернет адрес: https://bosa.belgium.be
Роли на тази организация: 
TED eSender
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
86dfdf08-6982-4fb4-84fb-42afa6fc78da-01
Основна причина за промяната
: 

mailto:raphael.herte@hydria.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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Актуализирана информация
Описание
: 
Concernant le lot n° 3 : Les alinéa suivants des articles « Contenu de l’offre » (Titre I. Partie I 
du CSC) et « Prestations demandées » (Titre II du CSC) : « Propriétés physiques et 
mécaniques : o Taille des Particules, D50 max 12 μm - D10 : max 6 µm - D90 : max 60 µ
(attention taille réelle, pas moyenne car sinon il risque d’y avoir un blocage dans notre 
process) o Densité apparente (suivant ASTM) : max 300 kg/m3 (Le but étant de permettre une 
bonne mise en suspension des particules dans le laveur) o Indice de mélasse (Molasses 
number) : max 300 o Critical ignition temperature : min 280 °C » sont remplacés par : « 
Propriétés physiques et mécaniques : o Taille des Particules, D50 max 15 μm - D10 : max 6 
µm - D90 : max 60 µ(attention taille réelle, pas moyenne car sinon il risque d’y avoir un 
blocage dans notre process) o Densité apparente (suivant ASTM) : max 420 kg/m3 (Le but 
étant de permettre une bonne mise en suspension des particules dans le laveur) o Indice de 
mélasse (Molasses number) : max 300 o Critical ignition temperature : min 280 °C »

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: bbc84139-993b-4c6a-b1c9-a24aa8b87d07  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 01/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 01/06/2026 00:00:00 (UTC+02:
00) източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: френски, нидерландски
Номер на публикуване на обявлението: 382100-2026
Номер на броя на ОВ S: 105/2026
Дата на публикуване: 03/06/2026
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